Philippians
Chapter 4
Phil 4:1-7
4:1Be Anxious for Nothing; Think These Thoughts Therefore, my beloved and longed-for brethren, my joy and crown, so stand fast in the Lord, beloved. 
2Be United, Joyful, and in Prayer I implore Euodia and I implore Syntyche to be of the same mind in the Lord. 3And*I urge you also, true companion, help these women who labored with me in the gospel, with Clement also, and the rest of my fellow workers, whose names are in the Book of Life. 4Rejoice in the Lord always. Again I will say, rejoice! 5Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand. 6Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplication, with thanksgiving, let your requests be made known to God; 7and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and minds through Christ Jesus. NKJV
‘Henceforth, my dearly beloved brethren, my joy and crown, in this manner stand firm in our Lord, my beloved. 2 I beseech Euodias and I beseech Syntyche to be of one accord in our Lord. 3 I beseech you also, my true yoke-fellow, help those women who labored with me in the gospel, together with Clement, and with the rest of my fellow laborers, whose names are written in the book of life. 4 Rejoice in our Lord always; and again I say, Rejoice. 5 Let your humility be known to all men. Our Lord is at hand. 6 Do not worry over things, but always by prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made known to God. 7 And the peace of God, which passes all understanding, shall keep your hearts and minds through Jesus Christ. Philippians 4:1-7 Peshitta Syriac Text

Philippians 4:1
["Therefore hooste NT 5620,"] bearing these things in mind, living as citizens of a heavenly commonwealth, and having a hope of a coming Savior, the Philippians are exhorted to stand fast in the Lord. Paul calls them ["dearly beloved agapeetoi NT 27."]. The expression is one word in the Greek, the word which is used for God's divine and self-sacrificial love. 
It is plural in number. Paul loves all of these saints individually, and with a love produced in his heart by the Holy Spirit. The word ["longed for epipotheetoi NT”] is also plural. It is "divinely loved ones and longed-for ones." The great apostle calls the Philippian saints his crown. The particular Greek word for ["crown Stefanos NT 4735"8] here refers to the victor's garland or wreath placed upon the head of the victor in the athletic games. 
It was given for military valor. It was used at festal occasions as an expression of gladness. This garland was woven of oak leaves, ivy, myrtle, olive, or of flowers, violets or roses. Paul's garland of victory in his Christian service was composed of the Philippian saints whom he had won to the Lord Jesus. 
Translation: Therefore, my brothers, individually loved ones, and individually and passionately longed for, my joy and my victor's festal garland, thus be standing firm in the Lord, beloved ones.
(From Wuest's Word Studies from the Greek New Testament, Copyright 1940-55 by Wm. B. Eerdmans Publishing Co. Copyrights © renewed 1968-73 by Jeannette I. Wuest. All rights reserved.)
CHAPTER FOUR    
Philippians 4:1
Chap. 4 verse. 1. "Wherefore," saith he, "my brethren, beloved and longed for, my joy and crown, so stand fast in the Lord, my beloved."
"So." How? Unmoved. See how he added praise after exhortation, "my joy and my crown," not simply joy but glory too, not simply glory but my crown too. Which glory naught can equal, since it is the crown of Paul. "So stand fast in the Lord, my beloved," i.e. in the hope of God.

(Arch-Bishop John Chrysostom of Constantinople A.D. 400 from Nicene and Post-Nicene Fathers, Series 1, Volume 13, PC Study Bible formatted electronic database Copyright © 2003 by Biblesoft, Inc. All rights reserved.)
‘…and cast their crowns before the throne …’ Revelation 4:10 KJV

Philippians 4:2
The apostle sends a personal word to two saints in the Philippian church. They were two women of prominence, leadership and capability, as their names indicate. Euodia, not Euodias, which is a man's name, means "prosperous journey." This woman in modern language could be spoken of as "one who has arrived." 
She has gotten somewhere in her life. Syntyche means "pleasant acquaintance, happy chance, good luck." The verb of the same stem means "to meet with." Her name indicates that she was one of those pleasant affable people who are what we call today "good mixers," one of those valuable people in the local church who is the first to greet strangers and who makes everybody feel welcome and at home. 
Euodian (Euodias) NT 2136 – I beseech.

Suntucheen (Syntyche) NT 4941 – Beseech. 
The Greek order of words is "Euodia I beseech, and Syntyche I beseech." The word ["beseech parakaloo NT 3870"] in the Greek is a strong word. It means "I exhort, I beg, please." Paul sends an individual message to each. Observe the humility and loving kindness of the great apostle when he writes from his prison in Rome to these two women and says "please" to them, and begs them to become reconciled. 
He could have used his apostolic authority had he chosen to do so. Instead, in meekness and humility be beseeches. He begs them to be of the same mind in the Lord. However, this was no abrupt request. Paul had prepared these women for this exhortation in 1:27-30 where he exhorts the Philippian saints to stand fast in one spirit. 

And in 2:1-4, where he exhorts them all in lowliness of mind to esteem others better than themselves, and to be like-minded, in 2:5-8, where he brings to their attention the humility of the Lord Jesus, and in 2:19-30 where he speaks of the selflessness of both Timothy and Epaphroditus. 

Translation: Euodia I exhort, please, and Syntyche, I exhort, please, to be of the same mind in the Lord.









(Wuest)
Philippians 4:3

4:3 Syzygos. The word means “yokefellow” and thus may not be a proper name. Clement. Attempts have been made to show that this was Clement of Rome who wrote one of the first Christian documents outside the New Testament, the Letter to the Corinthians, confidently dated at  96 C. E. [A.D.] But the identification has no support, and Clement was a common name. The Book of Life. A Jewish concept familiar from the High Holy Days liturgy; see Revelation 20:12 b N. (From Jewish New Testament Commentary Copyright © 1992 by David H. Stern. All rights reserved. Used by permission.)

CHAPTER FOUR
Philippians 4:2-3
Ver. 2, 3. "I exhort Euodia, and exhort Syntyche, to be of the same mind in the Lord. Yea, I beseech thee also, true yokefellow, and help these women."
Some say Paul here exhorts his own wife; but it is not so, but some other woman, or the husband of one of them. "Help these women, for they labored with me in the Gospel, with Clement also, and the rest of my fellow-workers whose names are in the book of life." Seest thou how great a testimony he beareth to their virtue? 

For as Christ saith to his Apostles, "Rejoice not that the spirits are subject to you, but rejoice that your names are written in the book of life" (Luke 10:20); so Paul testifies to them, saying, "Whose names are in the book of life." These women seem to me to be the chief of the Church which was there, and he commendeth them to some notable man whom he calls his "yokefellow." 

To whom perchance he was wont to commend them, as to a fellow-worker, and fellow-soldier, and brother, and companion, as he doth in the Epistle to the Romans, when he saith, "I commend unto you Phebe our sister, who is a servant of the Church that is at Cenchrea." (Rom 16:1.) 

"Yokefellow;" either some brother of theirs, or a husband of hers; as if he had said, Now thou art a true brother, now a true husband, because thou hast become a Member. "For they labored with me in the Gospel." This protection came from home, not from friendship, but for good deeds.












(Chrysostom) 
Note: you now have two good reasons why Paul wrote and spoke about these two women:

1. ‘Begs them to become reconciled.’  Wuest  [1900 century]
2. ‘Chief workers in the local church like Phebe in Romans 16:1.  [400 century]
Let’s look at the Greek Text of 400 AD.

‘I beseech Euodias, and beseech Syntyche, [Well-way (Euodia) I-am-beside-calling and together-happen (Syntyche)], that they be of the same mind in the Lord. [I-am-being-calling the same to-be-being-disposed in Master]. And I entreat thee also, [Yea I-am-asking and you] true yokefellow, help those women which labored with me in the gospel, [genuine together-yoke be-together-getting to-same who-any in the well-message], with Clement also, and with other my fellow laborers, [together-complete to-me with and Clement and of-the rest together-actors  of-me], whose names are in the book of life. [Of-whom the names in scroll of-life].’  Philippians 4:2, 3 + Concordant Greek Text 400 AD
I put the words in bold type to help you identify the words used.   


Paul the Learner
Philippians 4:3
The word ["and kai NT 2532"] is a translation of a Greek word which assumes the granting of the request just made, and pursues the matter further. Thus does Paul suggest to these women his confidence in their willingness to comply with his request. The word ["I entreat erootoo NT 2065"] is from a word that implies a request that has back of it the authority of the apostle. 
When dealing with these two saints who were out of fellowship with each other because of some difference, and therefore out of fellowship with their Lord because of sin in their lives, Paul uses a very tender word, pleading with them in all humility, for one must deal very carefully with a saint out of fellowship with his Lord. 
CHAPTER FOUR

4:3 Continued.
Witness the "Ye which are spiritual restore such" of Gal 6:1. It requires all the tact, love and gentleness of a Spirit-filled saint to deal with such as Euodia and Syntyche. But when Paul makes a request of the ["true yokefellow gneesie suzuge NT 1103, 4805 ,"] he uses his authority, for "true yokefellow," in fellowship with the Lord, is like an obedient soldier who expects just such orders given with a military curtness, and is willing to snap right into the action demanded and obey the order. 
This man designated by the apostle as "true yokefellow," was a particular associate of Paul in the labor of the gospel. The word ["true gneesie NT 1103"] refers to that which is true in the sense of genuine as contrasted to that which is counterfeit. He was "all wool and a yard wide." The word ["yokefellow suzuge NT 4805"] is made up of a word referring to the yoke or crossbar tied to the end of a pole and having collars or loops at each end by which two oxen were put to the plough, and a preposition meaning ["with suneethleesan NT 4866."] 
The composite word is thought to have been used as a proper name. It was a practice among these first century Greeks at their Christian baptism, to discard their pagan name, and be given a new name descriptive of their new characters as molded by their new Lord and Master. It was not so in the case of Diotrephes of John's third letter, whose name means "nourished by Zeus." Zeus was the principal god of the Greeks. 
This may indicate that the man never was saved. But Syzygus, for that is the English spelling of our Greek word meaning "yokefellow," was truly born from above, as his character and name indicated. His name referred to one who pulled well in double harness. How we need such today in our churches. What troublemakers the "Diotrephes" kinds are. 
To this man Paul appealed, enlisting his aid in helping these women make up their differences. He could not have appealed to a better one, for Syzygus knew how to pull well in harness with someone else, and these women did not. The word ["help sullambanou NT 4815"] implies that Euodia and Syntyche were already trying to lay aside their difficulties. 
The word means "to take hold with another" in a task. This same word is used where Martha asks Jesus to bid Mary lend her a helping hand (Luke 10:40). Paul asked Syzygus to lend a hand with these women in their efforts at settling their differences. He describes Euodia and Syntyche as "those women which labored with me in the gospel." History speaks of the superior position of women in Macedonia, in which province Philippi was situated. That would account in part for the prominent place these women had in the Philippian church. 
The word ["which haitines NT 3748"] has a qualitative character. They were women who were of such a character as to have labored with Paul. The word ["labored with suneethleesan NT 4866"] is the translation of a Greek word used of a group of athletes who played on a team together, cooperating with one another in perfect harmony to attain a certain end, the word having in it also the ideas of strenuous and agonizing effort. 
This is the way Euodia and Syntyche had once worked in perfect cooperation with Paul in the great task of spreading the knowledge of the Word. But now they were causing trouble in the Philippian church, leading rival factions. The words ["with also Clement meta kai Kleementos NT 3326, 2532, 2815"] are to be taken with "labored." 
CHAPTER FOUR

4:3 Continued.

Paul, while naming these women of distinction, did not want to imply that he had forgotten those of lesser station, Clement, and the host of other humble servants of the Lord whose names will never be heralded abroad but are nevertheless written in the book of life. 
Translation: Even so, I make request of you also, Syzygus, who are a genuine yokefellow in deed as well as in name, lend a hand with these women in their efforts at settling the differences which they have between themselves, women of such a character that in the gospel they labored and contended in perfect cooperation with me (as a team of athletes would), together also with Clement and the rest of my fellow-workers whose names are in the book of life.



(Wuest)
Philippians 4:4

4:4 The injunction to rejoice (1:18; 2:17-18, 28; 3:1; 4:10) is not to indulge in casual pleasure or to bathe in a superficial gladness dependent on transient feelings, but to experience the abiding joy (1:4, 25; 2:2, 29; 4:1) that comes from trust in and commitment to Yeshua Jesus the Messiah.










(Jewish New Testament Commentary )
Philippians 4:4-7
4:4. "Rejoice in the Lord alway: again I will say, Rejoice. Let your forbearance be known unto all men. The Lord is at hand. In nothing be anxious; but in everything by prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made known unto God. And the peace of God, which passeth all understanding, shall guard your hearts and your thoughts through Christ Jesus."
"Blessed they that mourn," and "woe unto them that laugh" (Matt 5:4; Luke 6:25), saith Christ. How then saith Paul, "Rejoice in the Lord Alway"? "Woe to them that laugh," said Christ, the laughter of this world which Ariseth from the things which are present. He blessed also those that mourn, 
1. Not simply for the loss of relatives, 
2. But those who are pricked at heart, who mourn their own faults,
3.  And take count of their own sins, 
4. Or even those of others. 
This joy is not contrary to that grief, but from that grief it too is born. For he who grieves for his own faults, and confesses them, rejoiceth. Moreover, it is possible to grieve for our own sins, and yet to rejoice in Christ. Since then they were afflicted by their sufferings, "for to you it is given not only to believe in him, but also to suffer for him" (Phil 1:29), therefore he saith, "Rejoice in the Lord." For this can but mean, if you exhibit such a life that you may rejoice. 
Or when your communion with God is not hindered, rejoice. Or else the word "in" may stand for "with": as if he had said, with the Lord. "Alway; again I will say, Rejoice." These are the words of one who brings comfort; as, for example, he who is in God rejoiceth alway. 
Yea though he is afflicted, yea whatever he may suffer, such a man alway rejoiceth. Hear what Luke saith, that "they returned from the presence of the Council, rejoicing that they were counted worthy to be scourged for His name." (Acts 5:41.) If scourging and bonds, which seem to be the most grievous of all things, bring forth joy, what else will be able to produce grief in us?

CHAPTER FOUR

4:4 Continued.
"Again I will say, Rejoice." Well hath he repeated. For since the nature of the things brought forth grief, he shows by repeating, that they should by all means rejoice. 
(Chrysostom)    
Philippians 4:5

The word ["moderation epieikes NT 1933"] is the translation of a Greek word having the following meanings: "not being unduly rigorous, being satisfied with less than one's due, sweet reasonableness, forbearance." The word ["let be known gnoostheetoo NT 1097"] refers to knowledge gained by experience. 
The exhortation is therefore, "Do not keep this sweet reasonableness in your heart. Let it find expression in your conduct. Thus others will experience its blessings also." The words ["at hand engus NT 1451"] are from a Greek word meaning literally "near." The nearness of the Lord's return (the Rapture is in Paul's mind), enforces gentleness and is a cure for worry. 
Translation:  Let your sweet reasonableness, your forbearance, your being satisfied with less than your due, become known to all men. The Lord is near.



(Wuest)
Remember in the mind of the apostle Paul, Jesus would be coming back soon. He had no idea that almost 2,000 years would pass and that prophecy would repeat it self time and time again, so that each generation expected the soon return of Jesus, just like our parents and us believe. I believe that we should expect our Lord’s return today and if not today then tomorrow and if not tomorrow then the next day, week, month, year or even century. Because Jesus said, ‘The Lord of that servant shall come in a day when he looketh not for him, and in an hour that he is not aware of,’ Matthew 24:50












Paul the Learner
Philippians 4:5
Verse 5 
"Let your forbearance be known unto all men." He said above, "Whose god is the belly, and whose glory is in their shame," and that they "mind earthly things." (Phil 3:19.) It was probable that they would be at enmity with the wicked; he therefore exhorted them to have nothing in common with them, but to use them with all forbearance, and that not only their brethren, but also their enemies and opposers. 

"The Lord is at hand, in nothing be anxious." For why, tell me? Do they ever rise in opposition? And if ye see them living in luxury, why are ye in affliction? Already the judgment is nigh; shortly will they give account of their actions. Are ye in affliction, and they in luxury? But these things shall shortly receive their end. 

Do they plot against you, and threaten you? "In nothing be anxious." The judgment is already at hand, when these things shall be reversed. "In nothing be anxious." If ye are kindly affected toward those who prepare evil against you, yet it shall not at last turn out to their profit. Already the recompense is at hand, if poverty, if death, if aught else that is terrible be upon you. 

(Wuest)
Remember In the day when Paul was writing people were loosing there life for the cause of Jesus Christ and when Chrysostom was writing in 400 A.D. people were still dying for the cause of Christ. And even today I read the other day that a Christian believer who was witnessing was killed. And I am sure that there has been for over 2,000 years persecution of Christians, and that is way I believe that the church of Jesus Christ is not appointed for the wrath of God in the Great Tribulation. See Rev. 3:10










Paul the Learner

CHAPTER FOUR
Philippians 4:6-7
The exhortation ["be careful merimnate NT 3309"] today means, "exercise caution." When the Authorized Version was made, it meant, "Be full of care." One needs to be on the lookout for words that have changed their meaning in three hundred years. 
The Greek word here is found in an early manuscript in the sentence, "I am writing in haste to prevent your being anxious, for I will see that you are not worried," where its translation, "anxious" is used as a synonym for the Greek word "worried." The word means "worry, anxious care." 
The Greek construction indicates that we have here a prohibition which forbids the continuance of an action already habitually going on. The Philippian saints were habitually worrying. Paul exhorts them to stop it. The word ["for nothing proseuchee NT 4335"] is literally "not even one thing." 
Then the apostle gives these saints the cure for worry, believing prayer. The word ["prayer proseuchee NT 4335"] is the translation of a Greek word which speaks of prayer addressed to God as an act of worship and devotion. ["Supplication deeesei NT 1162"] is from a word that speaks of supplicating for one's personal needs. 
["Requests aiteemata NT 155"] is the translation of a word which emphasizes the objects asked for, namely, the things requested. The preposition ["unto pros NT 4314"] in the Greek text suggests the translation, "in the presence of God," and is a delicate and suggestive way of hinting that God's presence is always there, that it is the atmosphere surrounding the Christian. Anxious care is out of place in a heavenly Father's presence. Requests are always in place with Him. 
Verse 7
The words ["shall keep froureesei NT 5432,"] are from a military word, "shall mount guard." God's peace, like a sentinel, mounts guard and patrols before the heart's door, keeping worry out. 

Translation: Stop perpetually worrying about even one thing, but in everything, by prayer whose essence is that of worship and devotion, and by supplication which is a cry for your personal needs, let your requests with thanksgiving for the things asked for be made known in the presence of God, and the peace of God which surpasses all power of comprehension, shall mount guard over your hearts and minds in Christ Jesus.







(Wuest)





UNDERSTANDING   Noun 

NT: 3563
C. noús in the NT.
a. Used only by Paul (apart from Luke 24:45; Rev 13:18; 17:9), ‎noús‎  is imprecise in the NT, though never equated with ‎pneúma‎  or ‎psych¢¡‎. It first means "mind" or "disposition" in the sense of inner orientation or moral attitude (cf. Rom 1:28; Eph 4:17; Col 2:18; 1 Tim 6:5; Titus 1:15). In the disposition of the believer there should be constant renewal (Rom 12:2). Unity is achieved when members of the community are of the same ‎noús‎ (1 Cor 1:10). 

b. A second sense is "practical reason," i.e., the moral consciousness that determines will and action. Thus in Rom 7:23 the ‎noús‎ affirms the law to be God's, and in 7:25 Paul serves this law with his ‎noús‎. 

c. The word then means "understanding"; in this sense it is the faculty of knowledge whether as state or act. Thus the ‎noús‎ understands the OT in Luke 24:45 and penetrates secrets in Rev 13:18; 17:9. God's peace grants liberation far beyond our care-ridden understanding (Phil 4:7). 
CHAPTER FOUR
The ‎noús‎ produces intelligible words and clear thoughts in 1 Cor 14:14-15, 19. It commands a sure power of judgment when faced with extravagant ideas (2 Thess 2:2). 

d. A final sense is "thought," "judgment," or "resolve." We are to be established in our own judgment (Rom 14:5). God's saving resolve answers the question put in Rom 9-11(11:34). This is also the meaning in the first occurrence in 1 Cor 2:16 ("the mind of the Lord"); in the second occurrence ("the mind of Christ") the sense is more that of disposition (a.). 
(From Theological Dictionary of the New Testament, abridged edition, Copyright © 1985 by William B. Eerdmans Publishing Company. All rights reserved.)

Verse 6
"But in everything, by prayer and supplication, with thanksgiving, let your requests be made known unto God." 
1. There is this for one consolation, "the Lord is at hand."
2. And again, "I will be with you alway, even unto the end of the world." (Matt 28:20.) 
3. Behold another consolation, a medicine which healeth grief, and distress, and all that is painful. 
4. And what is this? Prayer, thanksgiving in all things. 
And so He wills that our prayers should not simply be requests, but thanksgivings too for what we have. For how should he ask for future things, which is not thankful for the past? "But in everything by prayer and supplication." Wherefore we ought to give thanks for all things, even for those which seem to be grievous, for this is the part of the truly thankful man. 
In the other case the nature of the things demands it; but this springs from a grateful soul, and one earnestly affected toward God. God acknowledgth these prayers, but others He knoweth not. Offer up such prayers as may be acknowledged; for He disposed all things for our profit, though we know it not. 
And this is a proof that it greatly profiteth, namely, that we know it not. "And the peace of God which passeth all understanding shall guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus." What meaneth this? "The peace of God" which He hath wrought toward men, surpasseth all understanding. For who could have expected, who could have hoped, that such good things would have come? 
They exceed all man's understanding, not his speech alone. 
1. For His enemies, for those who hated Him, 
2. For those who determined to turn themselves away, 
3. For these, he refused not to deliver up His Only Begotten Son, that He might make peace with us. 
4. This peace then, i.e. the reconciliation, the love of God, shall guard your hearts and your thoughts.

For this is the part of a teacher, not only to exhort, but also to pray, and to assist by supplication, that they may neither be overwhelmed by temptations, nor carried about by deceit. As if he had said, May He who hath delivered you in such sort as mind cannot comprehend, may He Himself guard yon, and secure you, so that you suffer no ill. 

CHAPTER FOUR
4:6 Continued.
He means this, or that that peace of which Christ saith, "Peace I leave with you, My peace I give unto you" (John 14:27): this shall guard you, for this peace exceeded all man's understanding. How? When he tells us to be at peace with our enemies, with those who treat us unjustly, with those who are at war and enmity toward us; is it not beyond man's understanding?  But rather let us look to the former. If the peace surpasseth all understanding, much more doth God Himself, who giveth peace, pass all understanding, not ours only, but also that of Angels, and the Powers above. What meaneth "in Christ Jesus"? Shall guard us in Him, so that ye may remain firm, and not fall from His faith.












(Chrysostom)
Philippians 4:6

4:6 Wise instruction for prayer, which is the remedy (v. 7) for worry. God cares about even the little things in life. Sometimes people are taught not to “bother” God with small or self-oriented requests. This is false humility.




(Jewish New Testament Commentary) 

Philippians 4:8-20
8Meditate on These Things  

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are noble, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is any virtue and if there is anything praiseworthy — meditate on these things. 9The things which you learned and received and heard and saw in me, these do, and the God of peace will be with you. 
10Philippian Generosity  

But I rejoiced in the Lord greatly that now at last your care for me has flourished again; though you surely did care, but you lacked opportunity. 11Not that I speak in regard to need, for I have learned in whatever state I am, to be content: 12I know how to be abased, and I know how to abound. Everywhere and in all things I have learned both to be full and to be hungry, both to abound and to suffer need. 13I can do all things through Christ*who strengthens me. 14Nevertheless you have done well that you shared in my distress. 15Now you Philippians know also that in the beginning of the gospel, when I departed from Macedonia, no church shared with me concerning giving and receiving but you only. 16For even in Thessalonica you sent aid once and again for my necessities. 17Not that I seek the gift, but I seek the fruit that abounds to your account. 18Indeed I have all and abound. I am full, having received from Epaphroditus the things sent from you, a sweet-smelling aroma, an acceptable sacrifice, well pleasing to God. 19And my God shall supply all your need according to His riches in glory by Christ Jesus. 20Now to our God and Father be glory forever and ever. Amen. NKJV
‘Finally, my brethren, whatever is true, whatever is honest, whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is of good report; if there is any virtue and if there is any praise, think about these things. 9 Those things which you have learned and received and heard and seen in me, do; and the God of peace shall be with you. 10 But I rejoiced in our Lord greatly, that you have continued to care for me, just as you have always cared, even though you yourselves have not had sufficient. 11 Nor am I saying this simply because I am in want; for I have learned to make what I have sufficient to meet my needs. 12 I know what it is to be poor, and I know what it is to be rich; I have gone through many things and experienced many things, both to be full and to be hungry, both to have plenty and to be in want. 13 I can do all things through Christ who strengthens me. 14 But you have done well to share my difficulties. 14 But you have done well to share my difficulties. 15 Now you Philippians know also that in the beginning of the gospel, when I departed from Macedonia, no church shared with me as concerning giving and receiving, but you only 16 For even at Thessalonica you sent more than once to meet my needs. 
CHAPTER FOUR

17 I do not say this because I want a gift, but because I want to see the fruits of the gospel increased to you. 18 I have received everything I need, and it is more than enough; I am satisfied, having received everything you sent me by Epaphroditus, and it was welcome as a fragrant perfume and a sacrifice acceptable and well pleasing to God. 19 But my God will supply all your needs according to his riches in the glory of Jesus Christ. 20 Now to God our Father be glory and honor for ever and ever Amen.

Philippians 4:8-20 Peshitta Text from the Syriac 100-400 A.D.
Philippians  4:8
We come now to a list of Christian virtues which Paul exhorts the saints to make the subject of careful reflection: 

1. The word ["true estin NT 2076"] in the Greek text does not mean "truthful" in the sense of veracious, but true in character in the widest sense. 
2. ["Honest semna NT 4586"] is the translation of a word which was used in classical Greek in the sense of "venerable, inviting reverence, worthy of reverence." The word exhorts here to a due appreciation of such things as produce a noble seriousness. 
3. The word ["just dikaia NT 1342"] is from the Greek word meaning both "just" and also "righteous," here, "righteous" in a comprehensive sense. 
4. The Greek word ["pure hagna NT 53"] speaks of purity in all things. 
5. ["Lovely prosfilee NT 4375"] speaks of that which is adapted to excite love and to endear him who does such things. One could translate by the words, "winsome, pleasing, and amiable."
6. The words ["of good report eufeema NT 2163"] in the Greek text are literally "fair speaking," thus "winning, attractive." The word ["if there be any ei-tis NT 1536"] refers to a fulfilled condition. 
7. The word ["virtue aretee NT 703"] in the Greek text was used in classical Greek for any mental excellence, moral quality, or physical power. Paul studiously avoids it. 
Only here does he use it. It seems that the apostle includes it in order that he may not omit any possible ground of appeal. 
1. Lightfoot suggests, "Whatever value may reside in your old heathen conception of virtue, whatever consideration is due to the praise of man." 
2. Expositor's Greek Testament translates, "Whatever excellence there be or fit object of praise." The word ["think on logizesthe NT 3049"] in the Greek speaks of the act of careful reflection. How scarce a commodity this is in our mechanized age. 
Translation: Finally, brethren, whatever things have the character of truth, whatever things are worthy of reverence, whatever things are righteous, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are attractive, whatever excellence there be or fit object of praise, these things make the subject of careful reflection.





(Wuest)
Philippians 4:8

4:8 The object is not retreat from an evil world, but sanity in it.









(Jewish New Testament Commentary )
CHAPTER FOUR
Philippians 4:8
Ver. 8. "Finally, brethren, whatsoever things are honorable, whatsoever things are true, whatsoever things are just." 

What is "Finally "? It stands for, "I have said all." It is not the word of one that is in haste, and has everything to do with present things.” Finally, brethren, whatsoever things are honorable, whatsoever things are true, whatsoever things are just, whatsoever things are pure, whatsoever things are lovely, whatsoever things are of good report, if there be any virtue, and if there be any praise, think on these things."








(Chrysostom)
Philippians 4:9
The word [“ye have learned emathete NT 3129”] it means not only to learn but also to understand and ["received paralabete NT 3880"] in the Greek was used regularly of receiving truth from a teacher. ["Do prassete NT 4237"] refers in its Greek word, to practice as a habit. 
Translation: The things also which you learned and received and heard and saw in me, these things, habitually practice: and the God of peace shall be with you.


(Paul the Learner)
Note: If you have a copy of Wuest on Philippians 4:9 you will notice that I have added the thought of ‘ye have learned’ and the statement after it was taken from the Strong’s Concordance. Then all you have to do is add your understanding of how this word works in the context of the verse. 

By using this tool of the Strong’s Concordance you can make your own commentary of the text either in the Hebrew Old Testament or the Greek New Testament. Believe it or not you will learn far more by doing this than just reading someone else’s notes. You don’t have to be a Greek or Hebrew scholar in other to do this.  







Paul the Learner
Philippians 4:9

4:9 Sha’ul again makes himself an example (compare 3:17).  (Jewish New Testament Commentary) 

Philippians 4:9
Ver. 9. "The things which ye both learned and received, and heard and saw in me."
What meaneth, 
1. "Whatsoever things are lovely "? Lovely to the faithful, lovely to God. 
2. "Whatsoever things are true." Virtue is really true, vice is falsehood. For the pleasure of it is a falsehood, and its glory is falsehood, and all things of the world are falsehood. 
3. "Whatsoever things are pure." This is opposed to the words "who mind earthly things."

4. "Whatsoever things are honorable." This is opposed to the words "whose god is their belly."

5. "Whatsoever things are just," i.e. saith he, 
6. "Whatsoever things are of good report." 
7. "If there be any virtue, if there be any praise." 
Here he willeth them to take thought of those things too which regard men. "Think on these things," saith he. Seest thou that he desires to banish every evil thought from our souls; for evil actions spring from thoughts. 
CHAPTER FOUR

4:9 Continued.
"The things which ye both learned and received." 
This is teaching, in all his exhortations to propose himself for a model: as he saith in another place, "even as ye have us for an ensample." (Phil 3:17.) And again here, "What things ye learned and received," i.e. have been taught by word of mouth, "and heard and saw in me": both in respect of my words and actions and conduct. 
Seest thou, how about everything he lays these commands on us? For since it was not possible to make an accurate enumeration of all things, of our coming in, and going out, and speech, and carriage, and interrelationships (for of all these things it is needful that a Christian should have thought), he said shortly, and as it were in a summary, "ye heard and saw in me." 
I have led you forward both by deeds and by words. "These things do," not only in words, but do them also. "And the God of peace shall be with you," i.e. ye shall be in a calm, in great safety; ye shall suffer nothing painful, nor contrary to your will. 
For when we are at peace with Him, and we are so through virtue, much more will He be at peace with us. For He who so loved us, as to show favor to us even against our will, will He not, if He sees us hastening toward Him, Himself yet much more exhibit His love toward us?    (Chrysostom)
Philippians 4:10
The words ["hath flourished again anethalete NT 330,"] are the translation of a word found in the Greek translation of the Old Testament in the clause, "have made the dry tree to flourish" (Ezek 17:24). It means "to sprout, to blossom again." 

1. Vincent translates, "Ye caused your thinking on me to bloom anew, and ye revived your thought for me." 

2. Alford translates, "Ye budded forth again in caring for my interest." 
3. Expositor's offers the rendering, "You let your care for me blossom into activity again." 
Note: a commentary quotes from other commentary’s either to prove them wrong or to enforce the writer’s ideals. I like Wuest because he doesn’t spend the time arguing over semantics. 











Paul the Learner
The word ["but de NT 1161"] arrests a subject which is in danger of escaping. It was concerning the gift which the Philippians had sent by Epaphroditus. Paul had in a most delicate way thanked them in 1:3, 5, using a definite article [that Greek hoti NT 3754] before the adverb ["now eedee NT 2235,"] the article being a Pauline finger pointing to the gift. 
And while the apostle mentions the gift in so many words now, yet he is most careful in his treatment of the matter in hand, because of the base slanders that had been directed against him in the churches of Corinth and Macedonia, slanders to the effect that Paul made the gospel a means of livelihood. 
["Wherein efhoo NT 1909, 3757"] could be rendered "about whom," referring to Paul, or "in which," referring to Paul's wants. The words ["ye were careful efroneite NT 5426"] are from a Greek word speaking of the act of taking thought, not from the Greek word translated "be careful" of verse six. 

Note: Paul felt that a minister should live off the gospel, but he did not, but worked with his hand to support not only himself but others in the gospel work.


Paul the Learner
CHAPTER FOUR

Translation: But I rejoiced in the Lord greatly that already once more you let your care for me blossom into activity again, in which matter you were all along thoughtful, but you never had an opportunity.








(Wuest)
Note: The interlinear translation that I am using is NA 27 from Bible Soft and the Numbers are the Nestle also from Bible Soft. You can find the word in the Greek in Strong’s Concordance I am sure. You will find that many times the word is spelled different from a Concordance or a Lexicon or even a Greek dictionary but I have learned to accept this situation.  


Paul the Learner
Philippians 4:11-13

4:11-13 Christianity is accused of fostering both asceticism and greed. The teaching of these verses, based on personal experience (detailed at 2 Corinthians 11:21-33), is that the Messiah offers power to cope with both penury and luxury, indeed power to do all things. 

(Jewish New Testament Commentary ) 
Philippians 4:10-14

4:10-14. "But I rejoice in the Lord greatly, that now at length ye have revived your thought for me; wherein ye did indeed take thought, but ye lacked opportunity. Not that I speak in respect of want: for I have learned, in whatsoever state I am, therein to be content. I know how to be abused, and I know also how to abound: in everything and in all things have I learned the secret both to be filled and to be hungry, both to abound and to be in want. I can do all things in him that strengthened me. Howbeit, ye did well, that ye had fellowship with my affliction."
I have ofttimes said, that almsgiving hath been introduced not for the sake of the receivers, but of the givers, for the latter are they which make the greatest gain. And this Paul shows here also. In what way? The Philippians had sent him somewhat, after a long time, and had committed the same to Epaphroditus. 

See then, how when he is about to send Epaphroditus as the bearer of this Epistle, he praises them, and shows that this action was for the need, not of the receiver, but of the givers. This he doth, both that they who benefited him may not be lifted up with arrogance, and that they may become more zealous in well-doing. 

Since they rather benefit themselves; and that they who receive may not fearlessly rush forward to receive, lest they meet with condemnation. For "it is more blessed," He saith, "to give than to receive." (Acts 20:35.) Why then does he say, "I rejoice in the Lord greatly "? Not with worldly rejoicing, saith he, nor with the joy of this life, but in the Lord. 

Not because I had refreshment, but because ye advanced; for this is my refreshment. Wherefore he also saith "greatly"; since this joy was not corporeal, nor on account of his own refreshment, but because of their advancement.

Here some one may enquire, how when he had said, "It is more blessed to give than to receive" (Acts 20:25, 34); and, "These hands ministered to my necessities, and to them that were with me"; and again when writing to the Corinthians, "For it were good for me rather to die, than that any man should make my glorying void" (1 Cor 9:15); he suffereth his glorying to be made void? 

CHAPTER FOUR
4:10-14 Continued.
And how? By receiving. For if his glorying was, that he received not, how doth he now endure so to do? What is it then? Probably, he then did not receive on account of the false Apostles, "that wherein they glory" (2 Cor 11:12), saith he, "They may be found even as we." And he said not "are," but "glory"; for they received but secretly. 
Wherefore he said, "Wherein they glory." Wherefore he also said, "No man shall stop me of this glorying." (2 Cor 11:10,) And he said not simply, shall not stop me, but what? "In the regions of Achaia." And again, "I robbed other Churches, taking wages of them that I might minister unto you." (2 Cor 11:8) 
For see this blessed one, preaching in many places, and working too. "But ye lacked opportunity." What meaneth lacked opportunity? It came not; saith he, of indolence, but of necessity. Ye had it not in your hands, nor were in abundance. This is the meaning of, "Ye lacked opportunity." Thus most men speak, when the things of this life do not flow in to them abundantly, and are in short supply.










(Chrysostom)
 4:10-20
THE PHILIPPIANS SOLICITUDE FOR PAUL.  (Repeated Alternation).
A-1
4:10.

Their past lack.

  B-1
  4:11-13.
   Paul’s own content.

A-2
4:14.

Their well-doing.

  B-2
  4:15-18.
   Paul’s gratitude.

A-3
4:19.

Their need will be supplied.

  B-3
  4:20.

   Paul’s ascription.   
Verse 10 illustrates the Figure of Speech called Epitherapeia (Qualification). Which is a sentence added at the end to heal, soften, mitigate, or modify what has been before said. For these Figures of Speech see my study in the Psalms. www.lakesideministries.com 

Paul the Learner
Philippians 4:11

The words ["have learned emathon NT 3129"] are in a construction in the Greek which speaks of entrance into a new condition. It is, "I have come to learn." Paul had not always known that. He had been reared in the lap of luxury, and had never known want as a young man. 
The ["I egoo NT 1473" is emphatic.] It is, "I, for my part, whatever others may feel." The word "therewith" is in italics and therefore not in the Greek text. It is not needed. The word ["content autarkees NT 842"] is the translation of a Greek word used by the Stoic school of philosophy which taught that man should be sufficient to himself for all things. It means "to be independent of external circumstances." 
It speaks of self-sufficiency and competency. But Paul's self-sufficiency was not of the Stoic kind. It was Christ-sufficiency. Paul's independence was not Stoic independence, but dependence upon Christ. He found his sufficiency in Christ. He was independent of circumstances because he was dependent upon Christ. 

Translation: It is not that I speak as regards want, for, so far as I am concerned, I have come to learn, in the circumstances in which I am placed, to be independent of these and self -sufficient.  (Wuest)
CHAPTER FOUR

Philippians 4:11
Verse 11 "Not that I speak in respect of want." 

Said, saith he, "now at length," and I rebuked you, not seeking mine own, nor censuring you on this account, as if I were in want: for I sought it not on this account. Whence is this, O Paul that thou makes no vain boasting? To the Corinthians he saith, "For we write none other things unto you, than what ye read or even acknowledge." (2 Cor 1:13) 
And in this case he would not have spoken to them so as to be convicted; he would not, had he been making boasts, have spoken thus. He was speaking to those who knew the facts, with whom detection would have been a greater disgrace. "For I have learnt," saith he, "in whatsoever state I am, therein to be content." 
Wherefore, this is an object of discipline, and exercise, and care, for it is not easy of attainment, but very difficult, and a new thing. "In whatsoever state I am," saith he, "therein to be content. I know how to be abased, and I know also how to abound. In everything and in all things have I learned the secret." 










(Chrysostom)
Philippians 4:12-13
After thanking the Philippian saints for their gift in 4:10, Paul, in view of the slanders to the effect that he was making the gospel a means of his livelihood, informs them in 4:11 that he has come to learn, in the circumstances in which he is placed, to be independent of these and self-sufficient. 
That being the case, he certainly is not bending any efforts at making money in gospel preaching, attempting to meet the requirements of a certain standard of life. In 4:12, he tells them that he knows how to suffer hunger and how to enjoy affluence: 
1. The words ["to be abased tapeinousthai NT 5013"] are the translation of the Greek word which is rendered "humbled" in 2:8, and "vile" in 3:21, and means "to make low, to humble, to humiliate." The expression refers to Paul's ability to keep himself low as respects the needs of the daily life. Paul thus assured the saints that he knew how to live on a very small income. 
2. The words ["to abound perisseuein NT 4052"] are the rendering of a Greek word which means "to overflow." Thus, Paul knew what it was to live on a little, and also to have more than he could use. 
3. The words ["I am instructed memueemai NT 3453"] are from a technical word in the initiatory rites of the pagan mystery religions, literally, "I have been initiated," or, "I have learned the secret." The word is used in the New Testament of something which, while it may be obscure in nature or kept hidden in the past, is now revealed. 
4. The words ["to be full chortazesthai NT 5526"] are from a very strong word in the original. It was used of the feeding of animals. It means in this connection, "to be filled," and so "to fatten like an animal." It means "to be satiated." 
5.  [“To be hungry peinan NT 3983”] [your addition] =

6. [“To abound perisseuein NT 4052”] [your addition] =

7. [“To suffer need Hustereisthai NT 5302”] [your addition] =
CHAPTER FOUR

Note: for these last three things, look in a Strong’s Concordance for the meaning of the word, then add your thoughts to this section and thus make this your study.    
Paul the Learner
Translation: I know in fact how to keep myself low; I know in fact how to have more than enough. In everything and in all things I have learned the secret, both to be satiated and to be hungry, and to have more than enough and to lack. I am strong for all things in the One who constantly infuses strength in me.









(Wuest)
Verse 12
That is, I know how to use little, to bear hunger and want. "Both to abound and to suffer need." "But, says one, there is no need of wisdom or of virtue in order to abound." There is great need of virtue, not less than in the other case. For as want inclines us to do many evil things, so too doth plenty. For many ofttimes, coming into plenty, have become indolent, and have not known how to bear their good fortune. 
Many men have taken it as an occasion of no longer working. But Paul did not so, for what he received he consumed on others, and emptied himself for them. This is to know. He was in nowise relaxed, nor did he exult at his abundance; but was the same in want and in plenty, he was neither oppressed on the one hand, nor rendered a boaster on the other. 
"Both to be filled," saith he "and to be hungry, both to abound, and to be in want." Many know not how to be full, as for example, the Israelites, "ate, and kicked" (Deut 32:15), but I am equally well ordered in all. He showeth that he neither is now elated, nor was before grieved: or if he grieved, it was on their account, not on his own, for he himself was similarly affected.

"In everything," saith he, "and in all things I have learned the secret," i.e. I have had experience of all things in this long time, and these things have all succeeded with me. But since boasting might seem to have a place here, see how quickly he checks up, and says, 
Verse 13

"I can do all things in Christ that strengthened me." 

The success is not mine own, but His who has given me strength. But since they who confer benefits, when they see the receiver not well affected toward them, but despising the gifts, are themselves rendered more remiss, (for they considered themselves as conferring a benefit and refreshment,) if therefore Paul despises the refreshment, they must necessarily become remiss, in order then that this may not happen, see how he healeth it again. By what he hath said above, he hath brought down their proud thoughts, by what followeth he maketh their readiness revive, by saying, "Howbeit ye did well, that ye had fellowship with my affliction." 
Seest thou, how he removed himself, and again united himself to them. This is the part of true and spiritual friendship. Think not, saith he, because I was not in want, that I had no need of this act of yours. I have need of it for your sake. How then, did they share his afflictions? By this means. As he said when in bonds, "Ye all are partakers with me of grace." (Phil 1:7.) For it is grace to suffer for Christ, as he himself saith in another place, "For to you it is given from God not only to believe on Him, but also to suffer for Him." (Phil 1:29.) 





(Chrysostom)
CHAPTER FOUR
Philippines  4:14
The word ["notwithstanding pleen NT 4133,"] he includes, lest in declaring his independence of human aid, he should seem to disparage the gift of the Philippian church. The word ["well kaloos NT 2573"] is the translation of the Greek word for "good" which refers to a beautiful goodness. 

The phrase ["ye have done epoieesate NT 4160 "] is in the Greek the equivalent of our present day "'You did a beautiful thing' when you did that." The Greek word translated ["ye did communicate sungkoinooneesantes NT 4790"] means "to make one's self a fellow partaker in common with." 
The Philippians made themselves fellow-partakers with Paul in his needs. They made themselves responsible for the satisfying of his needs. The words ["with my affliction mou thlipsei NT 3450, 2347,"] tell us that it was not the actual gift so much as the sympathy and fellowship of the Philippian saints in his sorrow, which the great apostle valued. 
Translation: All the same, you did a beautiful thing when you made yourselves fellow-partakers with my tribulation.









(Wuest)
Verse 14
For since those former words by themselves might have made them regardless, for this cause he consoled them, and received them, and praises them again. And this in measured words. For he said not, "gave," but "had fellowship," to show that they too were profiled by becoming partakers of his labors. He said not, ye did lighten, but ye did communicate with my affliction, which was something more elevated. 
Seest thou the humility of Paul? Seest thou his noble nature? When he has shown that he had no need of their gifts on his own account, he afterward uses freely such lowly words as they do who make a request; "since thou art wont to give." For he refused neither to do, nor say anything. That is, "Think not that my words show want of shame, wherein I accuse you, and say, 'Now at length ye have revived,' or are those of one in necessity; I speak not thus because I am in need, but why? From my exceeding confidence in you, and of this also ye yourselves are the authors."  (Chrysostom)
Philippians 4:15-16
The word ["now de NT 1161"] marks the transition to his first experience of their generosity. In effect he said to them, "But this is no new thing, for you have always been generous." Again, the word ["communicated ekoinooneesen NT 2841"] means "to make one's self a fellow-partaker with someone else," and here refers to the act of the Philippians in making themselves fellow-partakers with Paul in the responsibility of spreading the gospel. 
The words ["giving and receiving doseoos kai leempseoos NT 1394, 2532, 3028"] are a business term referring to the credit and debit side of the ledger. The Philippian saints owed Paul much since he was the one who won them to the Lord and nurtured them in the Faith. Thus, Paul had certain credits on their ledger which they were obligated to honor. 
Paul referred to a like thing in 1 Cor 9:11, "If we have sown unto you spiritual things, is it a great thing if we shall reap your carnal things?" meaning by carnal things, material things. The phrase,  [“beginning of the gospel archee tou euangeliou NT 746, 3588, 2096 ,"] refers to the time when Paul first preached the Word to them about ten years previously. He speaks of Thessalonica, a much wealthier church. The Philippians had sent aid to Paul while he was in that city ministering to that church. 

CHAPTER FOUR
Translation: But, you yourselves also know, Philippians, that at the beginning of the gospel, when I went out from Macedonia, not even one assembly made itself a partner with me as regards an account of giving and taking except you only, that even in Thessalonica more than once you sent to relieve my necessities.









(Wuest)
Philippians 4:15
Ver. 15. "Ye yourselves also know, ye Philippians, that in the beginning of the Gospel, when I departed from Macedonia, no Church had communicated with me, as concerning giving and receiving, but ye only."
Lo, how great is his commendation! For the Corinthians and Romans are stirred up by hearing these things from him, whilst the Philippians did it without any other Church having made a beginning. For "in the beginning of the Gospel," saith he, they manifested such zeal towards the holy Apostle, as themselves first to begin, without having any example, to bear this fruit. 

And no one can say that they did these things because he abode with them, or for their own benefit; for he saith, "When I departed from Macedonia, no Church had fellowship with me, in the matter of giving and receiving, but ye only." What meaneth "receiving and what "had fellowship "? Wherefore said he not, "no Church gave to me," but "had fellowship with me, in the matter of giving and receiving"? 

Because it is a case of communication. He saith, "If we sowed unto you spiritual things, is it a great matter if we shall reap your carnal things." (1 Cor 9:11) And again, "That your abundance may be a supply to their want." (2 Cor 8:14) How did they communicate? In the matter of giving carnal things and receiving spiritual. 

For as they who sell and buy communicate with each other, by mutually giving what they have, (and this is communication,) so too is it here. For there is not anything more profitable than this trade and traffic. It is performed on the earth, but is completed in heaven. They who buy are on the earth, but they buy and agree about heavenly things, whilst they lay down an earthly price.  (Chrysostom)
Note: When a church elects to have a full time Pastor, and can afford to pay him and his family a live able wage and take care of his needs, then it has a responsibility to do so. The church wants the pastor to be available for going to hospitals and visiting the sick, and preaching funerals and conducting weddings and the like. Also the pastor must be available for counseling not only the members of his congregation but also visitors as well. And if the church refuses to assist him and his family in supplying there needs, then they have a part time pastor who will put making a living and supporting his family first and you the congregation next. I speak from experience being a pastor twice in my lifetime.








Paul the Learner   
Ver. 16. "For even in Thessalonica, ye sent once and again unto my need."
Here again is great praise, that he, when dwelling in the metropolis, should be nourished by a little city. And lest, by always withdrawing himself from the supposition of want, he should, as I said at first, render them amiss, having previously shown by so many proofs that he is not in want, he here does it by one word only, by saying "needs." And he said not "my," but absolutely,-having a care of dignity. And not this only, but what followeth too, for since he was conscious that it was a very lowly thing, he again secures it, by adding as a correction,





(Chrysostom)
CHAPTER FOUR
Philippians 4:17

Paul is still defending himself against the slanderous assertion that he is using the gospel as a means of livelihood, when he says, "Not that I desire a gift." The word ["I desire epizeetoo NT 1934"] is in the present tense which usually indicates habitual action. 
Alford translates it here, "Not that it is my character or habit to seek." 
The word ["gift doma NT 1390"] has the definite article [a], Paul again using it as in 1:5 to point to the particular gift which the Philippian church had just sent. The words ["may abound to account your pleonazonta eis Logan humoon"] are terms used in the money-markets of the day, namely, "interest which may accumulate to your account." 
Translation: Not that it is my character to be ever seeking the gift, but I am seeking the fruit which is accumulating to your account.






(Wuest)
Philippians 4:17
Ver. 17. "Not that I seek for the gift."
As he said above, "Not that I speak in respect of want"; that is stronger than this. 
1. For it is one thing, that he who is in want, should not seek, 
2. And another that he who is in want should not even consider himself to be in want. 
"Not that I seek for the gift," he says, "but I seek for the fruit, that increases to your account." 
Not mine own. Seest thou, that the fruit is produced for them? This say I for your sake, says he, not for my own, for your salvation. For I gain nothing when I receive, but the grace belongeth to the givers, for the recompense is yonder in store for givers, but the gifts are here consumed by them who receive. Again even his desire is combined with praise and sympathy.
(Chrysostom)
Note: If you give a gift to the Lord, either tithes, offerings and what ever, it is received by God and put into your account in heaven, like a bank deposit. The person who receives the gift will use it but receives no bank deposit from the gift, it is simply used up.



Paul the Learner
NEXT WE DEAL WITH YOU ACCOUNT IN HEAVEN:

1. A clear reference to each man as having an account in heaven (verse 17; Psalms 144:3; Hebrews 13:17; 1 Peter 4:5).

2. You are either storing up wrath by his deeds on record in heaven (Romans 2:5) or you are storing up rewards (Romans 14:1-12; 1 Corinthians 3:11-15; 2 Corinthians 5:10; Galatians 3:6).

EXAMPLES:

(A) ‘Every idle (useless) word men will given an account of’ (Matthew 12:36).

(B) ‘Every cup of cold water given or refused’ 
(C) ‘Even the minutest details of our life’
(D) ‘The major acts of our life all will be judged’ (Matthew 6:1-18; 10:41-42; 16:27; Luke 6:23; 1 Corinthians 3:8-15; 9:17).

Philippians 4:18
And now Paul signs a receipt for the gift they sent him, possibly a bit of apostolic humor. 
CHAPTER FOUR







SECTION TWO
The words ["I have apechoo NT 568”] a rubber-stamp of the first century for, "I give you a receipt for what you sent me," or "I have received in full." The word ["abound perisseuoo NT 4052"] in the Greek speaks of that which exists in superfluity. The Philippian gift must have been generous, and Epaphroditus must have been loaded down. What a demonstration of the work of the Holy Spirit is seen in this act of generosity on the part of these former pagans. 
Performed for one who in origin, training, and religion had been and in some ways was still so different from them, different in a sense which would naturally militate against Paul, Gentiles of the proudest and most exclusive race of antiquity, the intelligentsia of the world, loving one who belonged to a race that was looked down upon and despised. 
Then Paul says, ["I am full pepleeroomai NT 4137."] The verb is in that wonderfully descriptive Greek tense, the perfect. Paul said in this one Greek word, "I have been filled full and at present am well supplied." How the Greek language is able to compress so much into one word! The words ["an odor of a sweet smell osmeen euoodias NT 3744, 2175"] are used in the Septuagint translation of the Old Testament, of the odors of the Levitical sacrifices. 
The word ["a sacrifice thusian NT 2378"] is the Greek word used of these sacrifices. Paul wished to invest the gift of the Philippians with the sacredness of the Jewish sacrifices. Indeed, a gift to an apostle or spiritual teacher in the early Church seems to have been regarded as an offering to God. 

Translation: But I have all things to the full and overflowing. I have been filled completely full and at present am well supplied, having received at the hands of Epaphroditus the things from you, a scent of sweet savor, a sacrifice acceptable, well-pleasing to God.



(Wuest)
Philippians 4:18
When he had said, I do not seek, lest he should again render them remiss, he adds,
Ver. 18. "But I have all things and abound," i.e. through this gift ye have filled up what was wanting, which would make them more eager. For benefactors, the wiser they are, the more do they seek gratitude from the benefited. That is, ye have not only filled up what was deficient in former time, but ye have gone beyond. 

For lest by these words he should seem to accuse them, see how he seals up all. After he had said, "Not that I seek for the gift," and "Now at length"; and had shown that their deed was a debt, for this is meant by, "I have all," then again he showeth, that they had acted above what was due, and saith, "I have all things and abound, I am filled." 

I say not this at hazard, or only from the feeling of my mind, but why? "Having received of Epaphroditus the things that came from you, an odor of a sweet smell; a sacrifice acceptable, well pleasing to God." Lo, whither he hath raised their gift; not I, he saith, received, but God through me. 
Wherefore though I be not in need, regard it not, for God had no need, and He received at their hands in such sort, that the Holy Scriptures shrunk not from saying, "God smelled a sweet savor" (Gen 8:21), which denotes one who was pleased. For ye know, indeed ye know, how our soul is affected by sweet savors, how it is pleased, how it is delighted. 
The Scriptures therefore shrunk not from applying to God a word so human, and so lowly, that it might show to men that their gifts are become acceptable. For not the fat, not the smoke, made them acceptable, but the purpose of mind which offered them. Had it been otherwise, Cain's offering too had been received. 
CHAPTER FOUR







4:18 Continued.
It saith then, that He is even pleased, and how He is pleased. For men could not without this have learned. He then, who hath no need, saith that He is thus pleased, that they may not become remiss by the absence of need. And afterward, when they had no care for other virtues, and trusted to their offerings alone, behold, how again he setteth them right by saying, "Will I eat the flesh of bulls, or drink the blood of goats?" (Ps 50:13.) This Paul also saith. "Not that I seek," saith he, "for the gift."











(Chrysostom)    
Philippians 4:22

4:22 The Emperor's household. This indicates that Sha’ul was imprisoned in Rome when he wrote this letter.

(From Jewish New Testament Commentary Copyright © 1992 by David H. Stern. All rights reserved. Used by permission.)

Philippians 4:19
Then Paul hastens to assure them that they have not impoverished themselves in giving so liberally to the cause of the gospel. 
The word ["shall supply pleeroosei NT 4137"] is the translation of the same Greek word translated "I am full." That is, God's treatment of the Philippian saints will correspond to their treatment of Paul. They filled full Paul's every need to overflowing. God will do the same for them. The measure of the supply which God the Father has is determined by His wealth in glory, which wealth in glory is in Christ Jesus, an infinite supply. 

Translation: But my God shall satisfy to the full all your need in accordance with His wealth in glory in Christ Jesus. Now to God even our Father, be the glory forever and ever. Amen. Greet every saint in Christ Jesus. The brethren with me send greeting. All the saints send greeting, especially those of Caesar's household. The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit, with all of you in this respect individually.








(Wuest)
Philippians 4:19
Ver. 19. "And may my God fulfill every need of yours, according to His riches in glory, in Christ Jesus."
Behold how he invokes blessings upon them, as poor men do. But if even Paul blesses those who give, much more let us not be ashamed to do this when we receive. Let us not receive as though we ourselves had need, let us not rejoice on our own account, but on that of the givers. Thus we too who receive shall have a reward, if we rejoice for their sake. 

Thus we shall take it hardly, when men do not give, but rather shall grieve for their sake. So shall we render them more zealous, if we teach them, that not for our own sake do we so act; "but may my God" fulfill every need of yours, or every grace, or every joy. If the second be true, "every grace," he meaneth not only the alms, which are of earth, but every Excellency. 
If the first, "your every need," which I think too should rather be read, this is what he means to show. As he had said, "ye lacked opportunity," he here maketh an addition, as he doth in the Epistle to the Corinthians, saying, "And He that supplied seed to the sower, may He supply bread for food, and multiply your seed for sowing, and increase the fruits of your righteousness." (2 Cor 9:10.) 
CHAPTER FOUR
4:19 Continued.
He invokes blessings upon them that they may abound, and have wherewith to sow. He beseth them too, not simply that they might abound, but "according to His riches," so that this too is done in measured terms. For had they been as he was, so truly wise, so crucified, he would not have done this; but since they were men that were handicraftsmen, poor, having wives, bringing up children, ruling their families, and who had given these very gifts out of small possessions, and had certain desires of the things of this world, he beseth them appropriately. 
For it is not unseemly to invoke sufficiency and plenty upon those who thus use them. See too what he said. He said not, May He make you rich, and to abound greatly; but what said he? "May He fulfill every need of yours," so that ye may not be in want, but have things for your necessities. Since Christ too, when He gave us a form of prayer, inserted also this in the prayer, when He taught us to say,

"Give us this day our daily bread." (Matt 6:11)
"According to His riches." That is, according to His free gift, i.e. it is easy to Him, and possible, and quickly. And since I have spoken of need, do not think that he will drive you into straits. Wherefore he added, "according to his riches in glory in Christ Jesus." So shall all things abound to you, that you may have them to His glory. Or, ye are wanting in nothing; (for it is written, "great grace was upon them all, neither was there any that lacked.") (Acts 4:33) Or, so as to do all things for His glory, as if he had said, that ye may use your abundance to His glory.



(Chrysostom)
Note: I want to add a thought here, in my day I have seen preachers tell there congregations that if they gave a dollar that God would give them back 10 dollars. That every believer should be rich and drive a big car, etc, etc. What Paul is saying is that what you give God will put it in the bank for you, but you cannot draw out any of it, neither does God pay interest. He will supply your needs not your wants. You are suppose to have your eyes on heaven and not on the things of this earth, for no matter how much you have some day it will be gone, or others will enjoy it. Remember you are a stranger only passing through this world, and you are not home yet.


Paul the Learner
Philippians 4:21-23

Greeting and Blessing

4:21 Greet every saint in Christ Jesus. The brethren who are with me greet you. 22 All the saints greet you, but especially those who are of Caesar's household. 23 The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen. NKJV
‘Salute every saint in Jesus Christ. The brethren who are with me greet you. 22 All the saints salute you, especially those who are of Caesar’s household. 23 The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.’ Philippians 4:21-23 Peshitta Text
Ver. 20. "Now unto our God and Father be the glory for ever and ever. Amen." 

For the glory of which he speaks belongs not only to the Son, but to the Father too, for when the Son is glorified, then is the Father also. For when he said, This is done to the glory of Christ, lest any one should suppose that it is to His glory alone, he continued, "Unto our God and Father be the glory," that glory which is paid to the Son.

Ver. 21. "Salute every saint in Christ Jesus." 
This also is no small thing. For it is a proof of great good will, to salute them through letters. "The brethren who are with me salute you." 
CHAPTER FOUR
4:21 Continued.
And yet thou saidst that thou hast "no one like-minded, who will care truly for your state." How then sayest thou now, "The brethren who are with me"? He either saith, "The brethren which are with me," because he hath no one like-minded of those who are with him, (where he doth not speak of those in the city, for how were they constrained to undertake the affairs of the Apostles?) or that he did not refuse to call even those brethren.

Ver. 22, 23. "All the saints salute you, especially they that are of Caesar's household. The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit."

He elevated them and strengthened them, by showing that his preaching had reached even to the king's household. For if those who were in the king's palace despised all things for the sake of the King of Heaven, far more ought they to do this. 

And this too was a proof of the love of Paul, and that he had told many things of them, and said great things of them, whence he had even led those who were in the palace to a longing for them, so that those who had never seen them saluted them. 
Especially because the faithful were then in affliction, his love was great. And those who were absent from each other were closely conjoined together as if real limbs. And the poor man was similarly disposed toward the rich, and the rich toward the poor, and there was no preeminence, in that they were all equally hated and cast out, and that for the same cause. 
For as, if captives taken from divers cities should arise and come to the same towns, they eagerly embrace each other, their common calamity binding them together; thus too at that time they had great love one toward another, the communion of their afflictions and persecutions uniting them.
(From Nicene and Post-Nicene Fathers, Series 1, Volume 13, PC Study Bible formatted electronic database Copyright © 2003 by Biblesoft, Inc. All rights reserved.)
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